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Termos e Condições Gerais do UBS 
 

1. Estrutura do Contrato e Glossário 

1.1 Cada Contrato entra em vigor com a assinatura de uma Ordem 
de Fornecimento e incorpora: (i) os Termos da Categoria 
aplicáveis; (ii) estes Termos e Condições Gerais; (iii) o Glossário; 
(iv) todas as Políticas aplicáveis; (v) quaisquer documentos 
adicionais especificados na Ordem de Fornecimento; e (vi) 
quando aplicável, a aceitação pela Fornecedora de um pedido 
feito por meio de uma plataforma eletrônica de pedidos (por 
exemplo, Fieldglass). Uma Ordem de Fornecimento pode ser 
assinada em formato físico ou eletrônico. 

1.2 Em caso de conflito entre os documentos que compõem o 
Contrato, a Ordem de Fornecimento prevalecerá. Em seguida, a 
ordem de precedência será determinada com base na 
sequência em que os documentos estão listados na cláusula 1.1 
acima. 

1.3 Os termos em maiúsculas utilizados no Contrato terão os 
significados atribuídos a eles no Glossário. 

 
2. Serviços e Produtos 

2.1 A Fornecedora deverá prestar os Serviços, incluindo a entrega 
de quaisquer Itens a Serem Entregues aplicáveis, e 
fornecimento dos Produtos de acordo com o Contrato, em 
benefício do UBS e suas Afiliadas, para seus propósitos 
comerciais. Salvo disposição em contrário na Ordem de 
Fornecimento, os Serviços e entregaveis deverão estar 
disponíveis para todas as áreas de negócios e operações do 
UBS e suas Afiliadas. 

2.2 A Fornecedora reconhece que o UBS não tem obrigação de 
adquirir os Serviços ou Produtos exclusivamente da 
Fornecedora. 

2.3 A Fornecedora deverá coordenar a execução dos Serviços ou o 
fornecimento dos Produtos e, conforme necessário, cooperar 
com quaisquer outros consultores, contratados ou 
fornecedoras do UBS. 

2.4 A Fornecedora deverá, sem demora, notificar o UBS por escrito, 
fornecendo detalhes razoáveis, ao tomar conhecimento de: 

(a) qualquer violação do Contrato, incluindo qualquer 
falha em cumprir as Políticas aplicáveis, que possa 
comprometer ou impedir o cumprimento adequado das 
obrigações da Fornecedora; 

(b) qualquer violação real ou suspeita da Lei Aplicável; 

(c) qualquer Violação de Segurança; 

(d) qualquer ato fraudulento, criminoso, ilícito ou antiético 
real ou suspeito, praticado por qualquer Membro da 
Equipe ou qualquer funcionário do UBS em relação aos 
Serviços ou Produtos; e 

(e) qualquer outro assunto que gere uma obrigação de 
notificação conforme estabelecido em uma Política 
aplicável. 

 
3. Encargos, Faturamento e Pagamento 

3.1 Como contraprestação pela execução de suas obrigações sob 
este Contrato, o UBS pagará os Encargos estabelecidos na 
Ordem de Fornecimento. 

3.2 A menos que especificado de outra forma em uma Ordem de 
Fornecimentoa Fornecedora somente poderá faturar pelos 
Serviços ou Produtos após a Aceitação pelo UBS e, conforme 
satisfação de qualquer  Critérios de Aceitação relevantes. 

3.3 O UBS pagará os Encargos devidos e não contestados no prazo 
de 60 dias após o recebimento de uma fatura. O UBS não será 
obrigado a pagar faturas que não estejam em conformidade 
com os requisitos desta cláusula 3 e quaisquer outros requisitos 
estabelecidos na Ordem de Fornecimento. 

3.4 O pagamento dos Encargos poderá ser suspenso mediante 
notificação por escrito do UBS à Fornecedora se qualquer 
investigação, reclamação ou processo for instaurado ou 
ameaçado contra o UBS (ou qualquer uma de suas Afiliadas) 

por terceiros (incluindo qualquer Regulador), decorrente de ou 
relacionado aos Serviços ou Produtos. 

3.5 Salvo disposição em contrário na Ordem de Fornecimento, os 
Encargos incluem: (i) Despesas; (ii) todos os impostos e tributos 
aplicáveis aos Serviços, incluindo quaisquer Itens a Serem 
Entregues associados, ou Produtos; e (iii) custos relacionados a 
todas as atividades necessárias para a prestação dos Serviços ou 
Produtos, incluindo qualquer Software incorporado ou 
associado. 

3.6 Todas as Despesas devem ser acordadas previamente com o UBS 
antes de serem incorridas e: (i) expressamente estabelecidas na 
Ordem de Fornecimento; (ii) detalhadas em uma fatura da 
Fornecedora; (iii) repassadas ao UBS a preço de custo (sem 
acréscimo); e (iv) comprovadas por recibos ou faturas. 

3.7 Caso o UBS conteste total ou parcialmente uma fatura, terá o 
direito de reter o pagamento do valor contestado. O UBS deverá 
notificar a Fornecedora sobre a base da contestação. Após a 
resolução da contestação, o UBS efetuará o pagamento do valor 
não contestado dentro de 60 dias. Enquanto a contestação 
estiver pendente, a Fornecedora deverá continuar cumprindo 
suas obrigações sob o Contrato. 

 
4. Declarações e Garantias 

4.1 A Fornecedora declara e garante que: 

(a) possui todos os poderes e autoridade corporativos 
necessários para celebrar o Contrato; 

(b) obteve todos os consentimentos, permissões e licenças 
necessários para a prestação dos Serviços e/ou 
fornecimento dos Produtos e para o cumprimento de 
suas obrigações nos termos deste documento; 

(c) todos os Membros da Equipe são legalmente elegíveis 
e autorizados a trabalhar nos locais onde estão 
prestando os Serviços ou fornecendo os Produtos; 

(d) antes de prestar qualquer Serviço ou fornecer 
Produtos ao UBS, todos os Membros da Equipe sem 
credenciais de login UBS ou GPN deverão ter passado 
por verificação de antecedentes (verificação de 
identidade, autorização para trabalhar e verificação de 
antecedentes criminais, salvo se proibido pelas Leis 
Aplicáveis); 

(e) cumprirá todas as suas obrigações nos termos do 
Contrato em conformidade com as Leis Aplicáveis; 

(f) todos os Produtos e Serviços serão fornecidos de 
acordo com a Documentação; 

(g) todos os Produtos e Itens a Serem Entregues possuem 
qualidade satisfatória, são adequados para sua 
finalidade pretendida (expressa ou implícita), estão em 
conformidade com suas respectivas especificações 
constantes na Ordem de Fornecimento ou em outros 
documentos aplicáveis e são isentos de defeitos de 
design e outros defeitos inerentes; 

(h) cumprirá suas obrigações sob o Contrato: (i) de 
maneira profissional e pontual, com a competência, 
diligência e cuidado esperados de uma empresa 
profissional experiente; (ii) em conformidade com os 
Padrões da Indústria aplicáveis a serviços ou produtos 
semelhantes; e (iii) com um número adequado de 
profissionais qualificados, experientes e certificados, 
com as habilidades técnicas necessárias para a 
prestação dos Serviços ou fornecimento dos Produtos; 

(i) fornecerá os Serviços e Produtos de maneira que não 
introduza vírus de software, malware ou qualquer 
outro elemento projetado para prejudicar, danificar ou 
interromper os Sistemas do UBS; e 

(j) quando estiver fornecendo um Serviço de Negócio 
Importante, cumprirá todos os Limites de Tolerância 
ao Impacto aplicáveis. 
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5. Responsabilidade, Indenizações e Seguro 

5.1 Qualquer perda ou dano incorrido por qualquer Afiliada do 
UBS decorrente de ou relacionado a uma violação do 
Contrato será tratado como uma perda ou dano do próprio 
UBS e poderá, portanto, ser recuperado da Fornecedora pelo 
UBS em nome dessa Afiliada. 

5.2 Sujeito às cláusulas 5.4 e 5.6, nenhuma das Partes será 
responsável perante a outra por danos indiretos, incidentais 
ou emergentes, nem por lucros cessantes, 
independentemente da causa. 

5.3 Sujeito às cláusulas 5.2, 5.4 e 5.6, a responsabilidade 
agregada de cada Parte decorrente do ou em conexão com o 
Contrato não deverá exceder o maior valor entre: (i) 200% 
(duzentos por cento) do total dos Encargos; e (ii) R$ 
27.716.885,98 (vinte e sete milhões, setecentos e dezesseis 
mil, oitocentos e oitenta e cinco reais e noventa e oito 
centavos de reais da República Federativa do Brasil, câmbio 
de conversão de 25/06/2025, conforme taxa de câmbio da 
Bloomberg). 

5.4 Sujeito à cláusula 5.6, a responsabilidade da Fornecedora: 

(a) por todas as Perdas decorrentes do ou em conexão com 
qualquer Reclamação de Proteção de Dados ou qualquer 
Violação de Segurança, não deverá, no total, exceder o 
maior valor entre: (i) 400% (quatrocentos por cento) do 
total dos Encargos; e (ii) R$ 55.413.706,83 (cinquenta e 
cinco milhões, quatrocentos e treze mil, setecentos e seis 
reais e oitenta e três centavos da República Federativa do 
Brasil, câmbio de conversão de 25/06/2025, conforme 
taxa de câmbio da Bloomberg); e 

(b) por Responsabilidades Regulatórias, não deverá, no 
total, exceder o maior valor entre: (i) 400% 
(quatrocentos por cento) do total dos Encargos; e (ii) R$ 
55.413.706,83 (cinquenta e cinco milhões, quatrocentos 
e treze mil, setecentos e seis reais e oitenta e três 
centavos da República Federativa do Brasil, câmbio de 
conversão de 25/06/2025, conforme taxa de câmbio da 
Bloomberg); e 

(c) (caso a Fornecedora esteja prestando um Serviço de 
Negócio Importante) por todas as Perdas decorrentes do 
ou em conexão com o descumprimento, pela 
Fornecedora, de qualquer Limite de Tolerância ao 
Impacto (ITL) aplicável, não deverá, no total, exceder o 
maior valor entre: (i) 400% (quatrocentos por cento) do 
total dos Encargos; e (ii)R$ 55.413.706,83 (cinquenta e 
cinco milhões, quatrocentos e treze mil, setecentos e seis 
reais e oitenta e três centavos da República Federativa do 
Brasil, câmbio de conversão de 25/06/2025, conforme 
taxa de câmbio da Bloomberg). 

5.5 Cada uma das limitações de responsabilidade previstas na 
cláusula 5.3 e nas alíneas 5.4(a) e 5.4(b) constitui um limite 
autônomo e independente de responsabilidade, operando de 
forma separada e adicional entre si. A cláusula 5.4 não 
deverá excluir ou limitar a responsabilidade da Fornecedora 
nos termos da cláusula 5.6. As Partes não terão direito a 
receber compensação em duplicidade pelas mesmas Perdas. 

5.6 Não obstante o precedente, nenhuma das Partes exclui ou 
limita sua responsabilidade perante a outra nas seguintes 
hipóteses: 

(a) qualquer morte ou lesão corporal, qualquer fraude ou 
deturpação fraudulenta, ou qualquer outra 
responsabilidade que não possa ser excluída ou limitada 
pelas Leis Aplicáveis; 

(b) qualquer violação da cláusula 7.1 (Confidencialidade); 

(c) qualquer reclamação decorrente de violação intencional 
da outra Parte 

(d) do Contrato ou má conduta intencional; e 

(e) qualquer reclamação relacionada à indenização prevista 
na cláusula 5.7 abaixo. 

5.7 A Fornecedora deverá indenizar, defender e manter o UBS, 
suas Afiliadas, e seus administradores, diretores, funcionários, 
contratados e agentes indenes de e contra: 

(a) quaisquer Perdas decorrentes do ou em conexão com 
Reivindicações de PI; e 

(b) quaisquer responsabilidades fiscais relacionadas à Equipe 
da Fornecedora ou de sua Equipe, que sejam impostas ao 
UBS. 

Além de suas obrigações previstas na cláusula 5.7(a), a 
Fornecedora concorda que o UBS terá o direito (mas não a 
obrigação) de aprovar: (i) qualquer nomeação de assessor jurídico 
em conexão com uma Reivindicação de PI; e (ii) qualquer 
proposta de acordo relacionada a uma Reivindicação de PI antes 
de sua formalização. 

5.8 A Fornecedora deverá manter cobertura de seguro com uma 
seguradora de boa reputação e solidez financeira. O nível de 
tal cobertura deverá ser adequado considerando o escopo, a 
natureza e o valor dos Serviços ou Produtos e deverá cobrir 
integralmente os Serviços ou Produtos, incluindo, quando 
aplicável, seguro de segurança cibernética. Se solicitado pelo 
UBS, a Fornecedora deverá fornecer evidências de sua 
cobertura de seguro. 

5.9 A Fornecedora permanecerá responsável por todos os atos e 
omissões de seus Subcontratados e Equipe como se fossem 
seus. 

 
6. Responsabilidades do UBS 

6.1 O UBS deverá: (i) fornecer a assistência razoavelmente 
necessária à Fornecedora; e (ii) garantir, mediante notificação 
prévia razoável, que a Equipe tenha acesso adequado para 
possibilitar à Fornecedora a prestação dos Serviços e 
fornecimento dos Produtos. 

6.2 A Fornecedora não será responsável por qualquer falha no 
cumprimento de suas obrigações nos termos do Contrato, na 
medida em que tal falha decorra de um Evento de Exceção, 
desde que a Fornecedora: 

(a) notifique o UBS por escrito, prontamente e, em qualquer 
caso, dentro de 5 Dias Úteis após tomar conhecimento das 
circunstâncias que considera serem um Evento de Exceção; 
e 

(b) empregue todos os esforços razoáveis para evitar ou 
mitigar o impacto do Evento de Exceção, de modo a 
retomar ou continuar a prestação dos Serviços e o 
fornecimento dos Produtos o mais breve possível. 

Esta cláusula 6.2 constitui o único recurso da Fornecedora em 
relação a qualquer Evento de Exceção. 

 

7. Confidencialidade 

7.1 A Parte Receptora deverá manter a confidencialidade das 
Informações Confidenciais e garantir que elas não sejam 
divulgadas a terceiros, exceto conforme permitido por esta 
cláusula 7. 

7.2 A obrigação prevista na cláusula 7.1 não se aplicará se as 
Informações Confidenciais: 

(a) estiverem ou se tornarem geralmente disponíveis no 
domínio público, exceto como resultado de uma violação 
do Contrato; 

(b) estavam legalmente disponíveis para a Parte Receptora por 
meio de um terceiro, ou era do conhecimento da Parte 
Receptora ou estava em sua posse antes da divulgação nos 
termos do Contrato, em ambos os casos sem qualquer 
restrição de confidencialidade. 

(c) forem divulgadas pela Parte Receptora em conformidade 
com uma ordem de um tribunal de jurisdição competente, 
ou em conformidade com qualquer lei ou regulamento 
aplicável, desde que a Parte Divulgadora seja notificada 
com celeridade(a menos que proibido pelas Leis 
Aplicáveis), e desde que a Parte Receptora não divulgue 
mais informações do que o exigido por tal lei ou 
regulamento; ou 

(d) sejam divulgadas a um terceiro com o consentimento 
prévio da Parte Divulgadora. 

7.3 A Parte Receptora compromete-se e concorda em proteger e 
resguardar as Informações Confidenciais contra acesso, uso, 
publicação ou divulgação não autorizados. 

7.4 A Parte Receptora deverá informar seu pessoal e o de suas 
Afiliadas (incluindo, no caso da Fornecedora, sua Equipe e 
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Subcontratados) sobre as obrigações de confidencialidade da 
Parte Receptora nos termos deste Contrato. A Parte 
Receptora deverá divulgar as Informações Confidenciais 
apenas ao seu pessoal e, no caso da Fornecedora, à sua 
Equipe e Subcontratados, com base na necessidade de 
conhecimento e somente na medida necessária para cumprir 
suas obrigações nos termos do Contrato. 

7.5 A Parte Receptora reconhece que, em caso de violação real 
ou iminente desta cláusula 7, a reparação por danos pode 
não ser suficiente, e que a Parte Divulgadora e suas Afiliadas 
terão o direito de buscar uma medida cautelar ou outros 
remédios equitativos (sujeito às leis processuais da jurisdição 
aplicável). 

7.6 A Fornecedora deverá garantir a disponibilidade, 
autenticidade e integridade das Informações Confidenciais do 
UBS e assegurar que o UBS possa acessar e recuperar as 
Informações Confidenciais do UBS durante a vigência do 
Contrato. 

 
8. Declaração da Equipe 

8.1 Se for previsto que qualquer membro da Equipe terá acesso 
a: 

(a) sistemas ou instalações do UBS, bem como Informações 
Confidenciais do UBS; 

(b) Informações Estritamente Confidenciais do UBS; ou 

(c) CID, 

então a Fornecedora deverá garantir que tais membros da 
Equipe assinem a Declaração da Equipe correspondente à 
jurisdição em que funcionários pertinentes estiverem 
localizados e fornecer cópias das declarações assinadas ao 
UBS mediante solicitação. 

 
9. Proteção de Dados 

9.1 Caso a Fornecedora trate quaisquer Dados Pessoais 
compartilhados para fins do Contrato, deverá cumprir a 
Política de Proteção de Dados do UBS. 

9.2 A Fornecedora não poderá, sem o consentimento prévio e 
por escrito do UBS, acessar ou permitir o acesso a CID em um 
País Restrito a partir de fora desse País Restrito, nem transferir 
ou permitir a transferência de qualquer CID para fora desse 
País Restrito. 

 
10. Vigência e Rescisão 

10.1 A vigência do Contrato é especificada na Ordem de 
Fornecimento relevante. 

10.2 As Partes terão o direito de rescindir este Contrato com efeito 
imediato, mediante notificação por escrito à outra Parte, caso 
a outra Parte: 

(a) cometa um descumprimento substancial do Contrato e, 
caso tal violação seja passível de correção, não a corrija 
de forma substancial dentro de 30 dias a partir da 
ocorrência; 

(b) torne-se insolvente ou incapaz, ou seja considerada, por 
aplicação de qualquer princípio legal ou estatuto, incapaz 
de pagar suas dívidas (exceto quando tal rescisão não for 
permitida pelas Leis Aplicáveis); ou 

(c) em caso de Evento de Força Maior, não retome o 
cumprimento de suas obrigações (exceto a obrigação de 
pagamento) dentro de 30 dias após notificar a outra 
Parte nos termos da cláusula 16.1. 

10.3 Para os fins da cláusula 10.2(a), será considerado um 
descumprimento substancial do contrato irremediável o 
descumprimento, por parte da Fornecedora, de qualquer dos 
seguintes: 

(a) quaisquer Leis Aplicáveis; 

(b) cláusula 7 (Confidencialidade) ou cláusula 9 (Proteção de 
Dados); 

(c) qualquer uma das seguintes Políticas (se aplicável): (i) a 
Política de Proteção de Dados; (ii) a Política de 
Antissuborno e Corrupção, Sanções, Fraude e Prevenção 
à Facilitação da Evasão Fiscal; (iii) a Política de 

Subcontratação; (iv) a Política de Verificação de Equipe, ou 
(v) a Política de Segurança Cibernética e da Informação 
(CIS); ou; 

(d) qualquer outra violação identificada como um 
descumprimento substancial do contrato irremediável nos 
Termos da Categoria aplicáveis. 

10.4 As Partes poderão ter direitos adicionais de rescisão previstos 
nos Termos da Categoria aplicáveis. Os Níveis de Serviço 
também poderão conferir ao UBS o direito de rescisão em caso 
de Inadimplências do Nível de Serviço. 

10.5 O UBS terá o direito de rescindir ou suspender o Contrato, 
total ou parcialmente, (i) se, após realizar uma avaliação de 
risco conforme a Política de Governança e Relatórios do VMF, 
determinar razoavelmente que a continuidade da relação com 
a Fornecedora ou a aquisição dos Produtos ou Serviços 
representaria um risco material para os negócios do UBS, ou (ii) 
se for solicitado por um Regulador. O UBS fornecerá, sempre 
que possível, um aviso prévio de 30 dias para qualquer rescisão 
ou suspensão nos termos desta cláusula 10.5. No entanto, a 
Fornecedora reconhece que, em certas circunstâncias, poderá 
ser necessário que o UBS (agindo de forma razoável) reduza o 
prazo de notificação ou rescinda ou suspenda com efeito 
imediato. 

10.6 Após qualquer rescisão ou vencimento do Contrato: 

(a) A Fornecedora deverá: 

i. mediante solicitação do UBS, fornecer assistência 
razoável para garantir a transição ordenada da 
prestação dos Serviços ou fornecimento dos 
Produtos a um terceiro ou ao próprio UBS; 

ii. a critério do UBS, e salvo exigência das Leis 
Aplicáveis ou para fins razoáveis de backup, (A) 
destruir irreversivelmente todas as Informações 
Confidenciais do UBS ou (B) devolver todas as 
Informações Confidenciais do UBS em um formato 
razoavelmente solicitado pelo UBS; 

iii. restituir ao UBS todos os Encargos pré-pagos por 
Serviços (incluindo Itens a Serem Entregues) ou 
Produtos que, na data da rescisão: (i) não tenham 
sido fornecidos ou executados; ou (ii) tenham sido 
entregues, mas estejam defeituosos e não tenham 
sido corrigidos, ou que não tenham sido Aceitos; e 

(b) O UBS deverá pagar à Fornecedora todos os Encargos 
devidos e não contestados por Serviços e Produtos 
fornecidos ao UBS de acordo com o Contrato até a data 
da rescisão. 

10.7 As cláusulas 5 (Responsabilidade, Indenização e Seguro) a 17 
(Lei Aplicável e Jurisdição), bem como quaisquer outros termos 
do Contrato que, expressa ou implicitamente, se destinam a 
permanecer em vigor após a rescisão ou vencimento, 
continuarão a vigorar após a rescisão ou vencimento. 

 
11. Pessoal-Chave 

11.1 A Fornecedora deverá obter o consentimento prévio e por 
escrito do UBS (não podendo ser negado de forma irrazoável) 
antes de nomear ou substituir qualquer Pessoal-Chave. 
Quaisquer custos associados à adição ou substituição de 
Pessoal-Chave serão arcados pela Fornecedora. 

11.2 A Fornecedora deverá garantir que cada membro do Pessoal-
Chave dedique tempo e esforço suficientes para a execução 
dos Serviços ou fornecimento dos Produtos. A Fornecedora 
deverá tomar todas as medidas razoáveis para manter seu 
Pessoal-Chave e evitar sua remoção ou substituição. 

 
12. Publicidade 

12.1 A Fornecedora não poderá, sem o consentimento prévio por 
escrito do UBS, divulgar ou anunciar publicamente que presta 
ou prestou quaisquer produtos ou serviços ao UBS, nem 
utilizar qualquer nome, logotipo, nome comercial, marca 
registrada, marca de serviço ou qualquer outra informação que 
identifique o UBS em suas atividades ou materiais de 
marketing ou publicidade. 

12.2 A Fornecedora e sua Equipe estão proibidas de se comunicar 
com qualquer Regulador (exceto quando estritamente exigido 
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pelas Leis Aplicáveis) ou com qualquer membro da imprensa 
ou outro meio de comunicação (tradicional, online ou em 
qualquer outro formato) sobre qualquer assunto relacionado 
ao UBS, ao Contrato ou aos Serviços ou Produtos. Todas as 
consultas desse tipo devem ser imediatamente encaminhadas 
ao UBS. 

 
13. Cessão 

13.1 A Fornecedora não poderá ceder ou transferir quaisquer de 
seus direitos ou obrigações sob o Contrato sem o 
consentimento prévio por escrito do UBS (o qual não deverá 
ser recusado ou retardado de forma injustificada). 

13.2 O UBS terá o direito, sem necessidade de consentimento por 
escrito, de ceder, sublicenciar, transferir ou de qualquer outra 
forma dispor de quaisquer de seus direitos sob o Contrato 
(ou do Contrato em sua totalidade), bem como de novar 
quaisquer de suas obrigações sob o Contrato para qualquer 
de suas Afiliadas ou outra entidade jurídica que suceda total 
ou parcialmente os negócios ou ativos do UBS. 

 
14. Conformidade 

14.1 A Fornecedora deverá cumprir: 

(a) todas as Políticas aplicáveis (que continuarão em vigor 
mesmo em caso de ativação de qualquer Plano de 
Continuidade dos Negócios ou durante um Evento de 
Força Maior ou Evento de Exceção); e 

(b) qualquer solicitação do UBS para fornecer informações, 
assim que possível e de qualquer forma dentro de 10 
Dias Úteis, que o UBS considere razoavelmente 
necessárias para (i) verificar a conformidade da 
Fornecedora (ou de seus Subcontratados, Equipe ou 
Afiliadas Relevantes) com o Contrato, (ii) auxiliar o UBS a 
cumprir as Leis Aplicáveis, ou (iii) auxiliar o UBS a 
responder a qualquer solicitação de um Regulador em 
relação aos Serviços ou Produtos. 

 
15. Notificações 

15.1 A notificação sob este Contrato é validamente entregue: 

(a) Para o UBS, quando entregue por serviço de courier ou 
por correio registrado no endereço especificado na 
Ordem de Fornecimento, direcionado à atenção do 
Gestor de Contratos do UBS. 

(b) Para a Fornecedora, quando entregue por serviço de 
courier ou por correio registrado no endereço 
especificado na Ordem de Fornecimento, direcionado à 
atenção do Gerente de Serviços da Fornecedora. ou 

(c) sujeito à cláusula 15.2, para qualquer das Partes, quando 
entregue por e-mail ao Gestor de Contratos do UBS ou 
ao Gerente de Serviços da Fornecedora (conforme 
aplicável). 

15.2 Qualquer notificação de violação ou rescisão enviada pela 
Fornecedora deve ser enviada por correio expresso ou 
registrado de acordo com a cláusula 15.1(a) e uma cópia 
dessa notificação deve ser enviada: (i) por e-mail ao Gestor de 
Contratos do UBS ou ao Gerente de Relacionamento com 
Fornecedor do UBS; e (ii) por correio para UBS Business 
Solutions AG, GRESC Supply Chain, P.O. Box, CH-8098 
Zurique. 

15.3 As notificações são consideradas entregues na data de 
entrega. 

15.4 As Partes concordam que o cumprimento desta cláusula 15 
constituirá boa notificação de qualquer reclamação ou 
processo sobre este Contrato. 

 
16. Disposições Diversas 

16.1 Uma Parte não será responsável por qualquer atraso ou não 
cumprimento das suas obrigações ao abrigo do Contrato, na 
medida em que tal seja causado por um Evento de Força 
Maior, desde que: (i) notifique prontamente a outra Parte por 
escrito sobre o Evento de Força Maior e a provável duração 
de tal atraso ou não cumprimento, e (ii) tome medidas 
razoáveis para mitigar o efeito do Evento de Força Maior, 
incluindo a minimização de qualquer atraso. Se a 

Fornecedora sofrer atraso ou for impedida de prestar 
quaisquer Serviços ou fornecer quaisquer Produtos nos termos 
desta cláusula 16, o UBS não será obrigado a pagar quaisquer 
Encargos relativos a esse período, enquanto perdurar o atraso 
ou a não execução dos Serviços. 

16.2 O Contrato será vinculativo para quaisquer sucessores, seja por 
interesse ou por titularidade, das Partes. 

16.3 O Contrato poderá ser assinado em vias separadas (cada uma 
delas sendo considerada um original e todas, em conjunto, 
constituindo um único e mesmo instrumento) e transmitido em 
formato PDF ou eletrônico. Salvo se proibido pelas Leis 
Aplicáveis, uma cópia eletrônica de uma assinatura recebida 
em formato PDF ou por meio de software de assinatura 
eletrônica (por exemplo, DocuSign) será considerada com a 
mesma força e efeito de uma assinatura manuscrita em um 
documento assinado. 

16.4 O exercício isolado ou parcial de qualquer direito ou recurso 
por uma Parte, bem como a falha ou atraso no seu exercício, 
não constituirá renúncia a tal direito ou recurso. 

16.5 Se qualquer disposição do Contrato for considerada inválida, 
ilegal ou inexequível, essa disposição será considerada 
dissociada do Contrato, e os demais termos permanecerão 
válidos, eficazes e exequíveis. 

16.6 Os direitos ou recursos de cada Parte nos termos deste 
Contrato são adicionais a quaisquer outros direitos ou recursos 
contratuais ou não contratuais que essa Parte possa ter, salvo 
se expressamente estabelecido que se tratam de direitos ou 
recursos exclusivos. 

16.7 Se a Fornecedora for composta por 2 ou mais pessoas, suas 
obrigações serão solidárias. 

16.8 Ambas as Partes declaram que não têm intenção de formar 
qualquer relação representado-representante ou qualquer 
parceria. A Fornecedora não deverá utilizar nenhum 
funcionário do UBS na prestação de Serviços ou fornecimento 
de Produtos sem o consentimento prévio por escrito do UBS. 

16.9 O Contrato constitui o acordo e entendimento integral entre 
as Partes com relação à prestação dos Serviços ou 
fornecimento dos Produtos e substitui todos e quaisquer 
Termos da Fornecedora. Todos os Termos da Fornecedora não 
serão, expressamente, aceitos pelo UBS e não terão efeito. 

16.10 A versão dos Termos e Condições Gerais e de quaisquer 
Termos de Categoria aplicáveis vigente na Data de Vigência 
será aplicável.  

16.11 Periodicamente, o UBS poderá introduzir novas Políticas ou 
atualizar as Políticas existentes. Qualquer Política nova ou 
atualização será publicada em UBS.com e, se aplicável ao 
Contrato, entrará em vigor e se tornará parte integrante do 
Contrato 30 dias após a data de publicação. Se o Fornecedor 
acreditar razoavelmente que qualquer nova ou atualização da 
Política terá um efeito materialmente adverso em seu negócio 
ou em sua capacidade de entregar os Serviços ou Produtos, 
deverá notificar a UBS antes do término do período de 30 dias 
mencionado, e as Partes deverão manter discussões de boa-fé 
com o objetivo de encontrar (e registrar por escrito) uma 
solução mutuamente aceitável. Se tal solução não for 
encontrada, a nova Política ou a Política atualizada não se 
aplicarão, e as Partes concordarão por escrito que a versão 
anterior da Política permanecerá em vigor. 

16.12 A Fornecedora concorda em se inscrever para receber 
notificações eletrônicas sobre novas Políticas ou atualizações 
pelo site https://www.ubs.com/global/en/our-
firm/suppliers/contracting- standards.html, durante toda a 
vigência do Contrato. 

16.13 As Partes poderão alterar uma Ordem de Fornecimento 
mediante a celebração de um acordo de alteração por escrito. 

 
17. Lei Aplicável e Foro 

17.1 O Contrato e quaisquer obrigações não contratuais 
relacionadas ao seu objeto serão regidos e interpretados de 
acordo com a legislação da jurisdição especificada na Ordem 
de Fornecimento, sem referência adicional às suas regras de 
conflito de leis e com a exclusão da Convenção de Viena sobre 
a Venda Internacional de Mercadorias e de todas as outras 
convenções e tratados internacionais. 

https://www.ubs.com/global/en/our-firm/suppliers/contracting-standards.html
https://www.ubs.com/global/en/our-firm/suppliers/contracting-standards.html
https://www.ubs.com/global/en/our-firm/suppliers/contracting-standards.html


 

UBS General Terms and Conditions (PT-BR), Version 2.2 (EN-29 August 2025), Published 13 February 2026, Public 
Termos e Condições Gerais do UBS (PT-BR), Versão 2.2 (EN-29 de agosto de 2025), publicado em 13 de fevereiro de 2026, público Página 5 de 8 

17.2 AS PARTES SUBMETEM-SE À JURISDIÇÃO EXCLUSIVA DOS 
TRIBUNAIS ESPECIFICADOS NA ORDEM DE FORNECIMENTO.  
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Anexo de disposições específicas por 
jurisdição 
Se a Ordem de Fornecimento aplicável indicar que o Contrato será regido pela legislação de qualquer uma das jurisdições listadas abaixo, então 
os Termos e Condições Gerais acima serão substituídos ou complementados conforme descrito a seguir. 
 

China 

A cláusula 17 (Lei Aplicável e Jurisdição) é complementada pela 
seguinte disposição, que será a alínea 17.3: 

17.3 No caso de Serviços (incluindo quaisquer Itens a Serem 
Entregues) ou Produtos realizados ou fornecidos na República 
Popular da China (“RPC”), quaisquer controvérsias decorrentes 
ou relacionadas ao Contrato serão submetidas à Comissão de 
Arbitragem de Comércio Internacional e Econômico da China 
(“CIETAC”) para arbitragem por um painel de três árbitros, de 
acordo com as regras então vigentes da CIETAC. A Arbitragem 
será conduzida em inglês ou chinês, conforme os árbitros 
considerarem relevante, sem a necessidade de tradução de 
documentos entre os idiomas. A sentença arbitral será final e 
vinculante para as partes. A sede da arbitragem será na cidade 
onde estiver localizada a entidade do UBS envolvida. 

 
França e Mônaco 

A alínea 11.1 (Pessoal-Chave) é totalmente excluída. 

 
As alíneas 16.10 ,16.11 e 16.12 (Disposições Diversas) são excluídas 
em sua totalidade e substituídas pelo seguinte: 

16.10 A versão dos Termos e Condições Gerais e de quaisquer 
Termos de Categoria e Políticas aplicáveis vigentes na Data de 
Vigência será aplicável. 

16.11 As Partes reconhecem que: 

(a) são e permanecerão durante toda a vigência do 
Contrato prestadores de serviços independentes; 

(b) negociaram e concordaram com os termos do Contrato 
de boa-fé, tendo obtido todas as informações 
necessárias para determinar seus consentimentos e que 
legitimamente deveriam conhecer; 

(c) consideram o Contrato de seu interesse. 

 
A Cláusula 16 é complementada pela seguinte disposição, que será a 
alínea 16.14: 

16.14 Para a execução dos Serviços, a Fornecedora se compromete a 
realizar a devida diligência necessária de acordo com as 
práticas profissionais em vigor. A Fornecedora deve cumprir a 
Política de Verificação de Equipe (se aplicável) antes de prestar 
quaisquer Serviços. A Fornecedora somente poderá designar 
membros da Equipe para a execução dos Serviços após a 
conclusão do processo de verificação. A Fornecedora concorda 
expressamente que o prestador de serviços de verificação do 
UBS, HireRight Limited (empresa constituída sob as leis do 
Reino Unido, com sede em 5 Westferry Circus, Canary Wharf, 
Londres E14 4HD, Reino Unido, número D-U-N-S: 22-033-
6478), poderá conduzir a verificação em nome do UBS e 
deverá coletar os Dados Pessoais dos funcionários pertinentes. 
A Fornecedora concorda em fornecer toda a assistência 
razoável ao UBS e à HireRight, incluindo a obtenção de 
consentimentos e autorizações prévias dos membros da Equipe 
para a realização ágil da Verificação. Antes da Verificação, a 
Fornecedora concorda em informar e obter o consentimento 
dos funcionários pertinentes (i) sobre a forma como seus 
Dados Pessoais serão coletados, (ii) sobre a transmissão de 
seus Dados Pessoais à HireRight, e (iii) sobre a transferência 
internacional de seus Dados Pessoais. Caso a Verificação revele 
que qualquer membro da Equipe é inadequado para a 
prestação dos Serviços, a Fornecedora deverá substituí-lo 
imediatamente por outros membros da Equipe com 
habilidades e conhecimentos adequados. Além disso, a 
Fornecedora deverá corrigir qualquer não conformidade com 

os Requisitos de Verificação no prazo de 4 (quatro) semanas a 
partir da notificação do UBS. 

 
A Cláusula 17 (Legislação Aplicável e Jurisdição) é complementada 
pela seguinte disposição, que será a alínea 17.3: 

17.3 As Partes concordam expressamente que as disposições do 
artigo 1195 do Código Civil Francês não são aplicáveis ao 
Contrato e, portanto, não se aplicam caso uma mudança de 
circunstâncias, imprevisível no momento da celebração do 
Contrato, torne a execução do Contrato excessivamente 
onerosa para uma Parte. 

 
Alemanha 

A Cláusula 5.6 (Responsabilidade, Indenizações e Seguro) é excluída em 
sua totalidade e substituída pela seguinte disposição: 

5.6 Não obstante o precedente, nenhuma das Partes exclui ou 
limita sua responsabilidade perante a outra nas seguintes 
hipóteses: 

(a) qualquer reivindicação relacionada ou decorrente de 
morte, lesão corporal, danos materiais, fraude ou 
declaração fraudulenta; 

(b) qualquer violação da cláusula 7.1 (Confidencialidade); 

(c) violação intencional do Contrato por uma das Partes; 

(d) qualquer reivindicação decorrente de dolo ou culpa; e 

(e) qualquer reivindicação nos termos da indenização 
estabelecida na Cláusula 5.7 abaixo. 

 
Israel 

A alínea 3.3 (Encargos, Faturamento e Pagamento) é excluída em sua 
totalidade e substituída pela seguinte disposição: 

3.3 O UBS pagará os Encargos devidos e não contestados no prazo 
de 45 dias após o recebimento de uma fatura. O UBS não será 
obrigado a pagar faturas que não estejam em conformidade 
com os requisitos desta cláusula 3 e quaisquer outros requisitos 
estabelecidos na Ordem de Fornecimento. 

 
A alínea 16.10 (Disposições Diversas) é excluída em sua totalidade e 
substituída pela seguinte: 

16.10 A versão dos Termos e Condições Gerais e de quaisquer Termos 
de Categoria e Políticas aplicáveis vigentes na Data de Vigência 
será aplicável. 

 
As alíneas 16.11e 16.12 (Disposições Diversas) são excluídas em suas 
totalidades. 

 
Itália 

As alíneas 4.1(e) e (g) (Declarações e Garantias) são excluídas em sua 
totalidade e substituídas pelo seguinte: 

(e) cumprirá suas obrigações sob o Contrato, incluindo a 
prestação dos Serviços e/ou fornecimento dos Produtos, em 
conformidade com todas as Leis Aplicáveis, incluindo 
normas de saúde e segurança quando os Serviços forem 
realizados pela Equipe em qualquer local pertencente, 
controlado ou ocupado pelo UBS; 

(g) cumprirá suas obrigações sob o Contrato, incluindo a 
prestação dos Serviços e o fornecimento dos Produtos: (i) 
de maneira profissional e pontual, com a competência, 
diligência e cuidado esperados de uma empresa profissional 
experiente; (ii) em conformidade com as Práticas da 
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Indústria aplicáveis a serviços ou produtos semelhantes; e 
(iii) com um número adequado de profissionais 
qualificados, experientes e certificados, com as habilidades 
técnicas necessárias para a prestação dos Serviços e/ou 
fornecimento dos Produtos. A Fornecedora será 
responsável por fornecer as instruções ou direções 
necessárias à sua Equipe para garantir o cumprimento de 
suas obrigações sob o Contrato. 

 
A Cláusula 5.6 (Responsabilidade, Indenizações e Seguro) é excluída 
em sua totalidade e substituída pela seguinte disposição: 

5.6 Não obstante o precedente, nenhuma das Partes exclui ou 
limita sua responsabilidade perante a outra nas seguintes 
hipóteses: 

(a) qualquer morte ou lesão corporal, qualquer fraude ou 
deturpação fraudulenta, ou qualquer outra 
responsabilidade que não possa ser excluída ou limitada 
pelas Leis Aplicáveis; 

(b) qualquer violação da cláusula 7.1 (Confidencialidade); 

(c) qualquer reivindicação decorrente da violação intencional 
do Contrato pela outra Parte, dolo ou culpa; e 

(d) qualquer reclamação relacionada à indenização prevista na 
cláusula 5.7 abaixo. 

 
A alínea (c) abaixo é adicionada à Cláusula 5.7: 

(c) qualquer violação das obrigações de saúde e segurança no 
trabalho em relação à Equipe, incluindo quaisquer 
obrigações decorrentes de um regime de responsabilidade 
solidária entre a Fornecedora e o UBS, nos termos das Leis 
Aplicáveis. 

 
A Cláusula 11.1 (Pessoal-Chave) é excluída e substituída pela seguinte 
disposição: 

11.1 O UBS terá o direito de solicitar a substituição de Pessoal-Chave 
caso sua conduta viole os termos do Contrato, quaisquer Leis 
Aplicáveis, normas profissionais pertinentes ou códigos de 
conduta do UBS. Quaisquer custos associados à adição ou 
substituição de Pessoal-Chave serão arcados pela Fornecedora. 

 
Jersey 

A Cláusula 9 (Proteção de Dados) é complementada pelas seguintes 
disposições, que passam a ser as alíneas 9.3 e 9.4: 

9.3 Caso a Fornecedora tome conhecimento ou suspeite da 
ocorrência de uma Violação de Dados Pessoais, deverá 
notificar o UBS imediatamente e, em qualquer caso, no 
máximo em 24 horas após tomar conhecimento ou suspeitar 
da violação. 

9.4 A Fornecedora indenizará o UBS e suas Afiliadas por todas as 
Perdas decorrentes de qualquer Violação de Dados Pessoais 
cometida pela Fornecedora ou suas Afiliadas (ou sua respectiva 
Equipe). 

 
Nova York, EUA 

A cláusula 17 (Lei Aplicável e Jurisdição) é complementada pela 
seguinte disposição, que será a alínea 17.3: 

17.3 As partes (em seu próprio nome e em nome de suas respectivas 
afiliadas) renunciam de forma irrevogável, intencional, 
voluntária e incondicional a qualquer direito a julgamento por 
júri em qualquer ação, reivindicação, processo ou procedimento 
legal decorrente deste Contrato e/ou de qualquer outro acordo, 
ou das transações aqui contempladas. 

 
Polônia 

A Cláusula 3 (Encargos, Faturamento e Pagamento) é complementada 
pela seguinte disposição, que será a alínea 3.8: 

3.8 Nos termos da Lei de Combate a Atrasos Excessivos em 
Transações Comerciais de 8 de março de 2013, o UBS declara 
que a empresa possui o status de grande empresa. 

 

Taiwan (República da China) 

A Cláusula 3 (Encargos, Faturamento e Pagamento) é complementada 
pela seguinte disposição, que será a alínea 3.8: 

3.8 O UBS terá o direito de deduzir dos pagamentos à Fornecedora 
os valores necessários para o pagamento de quaisquer 
impostos retidos na fonte exigidos por qualquer autoridade 
fiscal, de modo que a Fornecedora receba um montante 
líquido desses impostos retidos. 

 
Brasil 

A Cláusula 4 (Declarações e Garantias) é complementada pelas 
seguintes disposições, que serão as alíneas (j) e (k): 

(j) os representantes legais que assinam este Contrato têm 
poderes estatutários e/ou delegados para assumir, em seu 
nome, as obrigações ora estabelecidas e, sendo mandatários, 
tiveram os poderes legitimamente outorgados, estando os 
respectivos mandatos em pleno vigor e efeito; 

(k) por si, suas controladoras, controladas, coligadas e 
sociedades sob controle comum e respectivos diretores, 
administradores, empregados, procuradores, agentes, 
prestadores de serviços, subcontratados e assessores, cumpre 
a legislação e a regulamentação relacionadas à saúde e 
segurança ocupacional, ao meio ambiente, incluindo, mas 
não se limitando à legislação pertinente à Política Nacional do 
Meio Ambiente (Lei nº 6.938, de 31 de agosto de 1981) e 
Resoluções do CONAMA – Conselho Nacional do Meio 
Ambiente, aplicáveis aos seus negócios, e não adota ações 
que incentivem a prostituição, tampouco, utilizam ou 
incentivam mão-de-obra infantil e/ou em condição análoga à 
de escravo ou de qualquer forma infringem direitos dos 
silvícolas, em especial, mas não se limitando, ao direito sobre 
as áreas de ocupação indígena, assim declaradas pela 
autoridade competente. Declara, ainda, que adota, no 
exercício de suas atividades, todas as medidas razoavelmente 
necessárias para evitar e corrigir danos ao meio ambiente; 

 
A Cláusula 4 (Declarações e Garantias) é complementada com a 
seguinte disposição, que será a alínea 4.2: 

4.2. Obrigações e Responsabilidades de Natureza Trabalhista e Dever 
de Indenizar da Fornecedora. 

(a) A Fornecedora poderá subcontratar os Serviços objeto do 
presente Contrato sem prévia aprovação por escrito da UBS, 
sendo a Fornecedora sempre responsável pelos Serviços 
desempenhados por seus subcontratados, como se fossem 
desempenhados por seus empregados ou colaboradores, 
sendo que, para os fins deste Contrato, tais Serviços serão 
considerados realizados pela Fornecedora; 

(b) A Fornecedora responsabiliza-se integralmente pelos 
encargos trabalhistas, sociais e fiscais decorrentes da 
Consolidação das Leis do Trabalho e da legislação esparsa em 
vigor da previdência social, bem como por quaisquer 
acidentes de trabalho e doenças ocupacionais que possam 
afetar seus empregados ou colaboradores no desempenho 
dos Serviços relativos a este Contrato ou em conexão com 
eles;  

(c) A Fornecedora é e permanecerá responsável única, exclusiva 
e legalmente por todas as obrigações referentes aos seus 
empregados, colaboradores e subcontratados, inclusive ações 
trabalhistas por estes eventualmente ajuizadas contra a UBS, 
seus Representantes e Afiliadas, bem como autuações 
administrativas;  

(d) A Fornecedora responderá por e ressarcirá à UBS, seus 
Representantes e Afiliadas, todas as verbas, encargos ou 
ônus, incluindo honorários advocatícios, que estas tenham 
que dispender para defesa em qualquer ação judicial ou 
processo administrativo que seja proposto contra a UBS, seus 
Representantes e Afiliadas, nas esferas cível, trabalhista, 
fiscal, criminal ou administrativa, envolvendo qualquer 
questão relacionada aos Serviços. Caso seja proposta 
qualquer ação judicial ou administrativa contra a UBS, seus 
Representantes e Afiliadas, decorrente da prestação dos 
Serviços, inclusive relacionada a acidentes de trabalho, a 
Fornecedora compromete-se a requerer a substituição da 
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UBS, seus Representantes e Afiliadas, envolvido(s) na 
primeira oportunidade processual possível, individual ou 
coletivamente, excluindo-as do polo passivo de tais 
eventuais ações judiciais ou administrativas. A Fornecedora 
concorda ainda, desde já, que a UBS, seus Representantes e 
Afiliadas, se assim desejarem, denunciem à lide ou chamem 
ao processo a Fornecedora na forma dos artigos 125, inciso 
II, e 130, inciso III, do Código de Processo Civil de 2015; 

(e) A Fornecedora não poderá, no presente ou no futuro, 
alegar em juízo, para se eximir de suas responsabilidades, 
que a defesa promovida pela UBS, seus Representantes e 
Afiliadas, nas ações judiciais, nos procedimentos 
administrativos ou em acordo judicial realizado pela UBS, 
seus Representantes e Afiliadas, de que trata a presente 
cláusula, foi mal-feita ou que o acompanhamento foi 
insatisfatório ou questionar os valores eventualmente 
apurados; 

(f) A UBS, seus Representantes e Afiliadas, em caso de 
prejuízos efetivos previstos nesta cláusula, poderá reter do 
valor devido a título de remuneração pela prestação de 
Serviços, o montante que garanta total ou parcialmente a 
dívida apurada em execução de sentença ou acordo judicial 
realizado pela UBS, seus Representantes e Afiliadas, ou 
qualquer outra condenação judicial ou administrativa em 
desfavor da UBS, seus Representantes e Afiliadas; 

(g) Os depósitos recursais, as custas e demais despesas 
processuais despendidas pela UBS, seus Representantes e 
Afiliadas, nas ações decorrentes deste Contrato serão, única 
e exclusivamente, suportados pela Fornecedora, bem como 
os honorários advocatícios, de acordo com a política de 
pagamento da UBS e Afiliadas. Os comprovantes servirão 
como valor de dívida líquida e certa em favor da UBS, seus 
Representantes e Afiliadas, a ser reembolsada pela 
Fornecedora; 

(h) observar e fazer com que seus empregados, colaboradores e 
subcontratados respeitem as normas aplicáveis relativas à 
segurança, higiene e medicina do trabalho quando em 
serviço nas dependências da UBS; 

(i) responsabilizar-se diretamente pela permanente supervisão, 
controle, direção técnica e fiscalização de seus empregados e 
colaboradores utilizados na execução deste Contrato, não 
cabendo à UBS qualquer encargo administrativo, tampouco 
fiscalização de horários ou disciplinar dos empregados, 
colaboradores e subcontratados da Fornecedora, devendo 
inclusive fornecer e exigir a utilização dos equipamentos de 
proteção individual (EPI) e coletiva (EPC) a seus empregados, 
colaboradores e subcontratados, se aplicáveis em função dos 
serviços a serem executados. 

 

 


